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A z  i s m e r e t l e n  v á r o s

Ahol az  első szobrot állították 
Kossuth Lajosnak

V a k í t ó  f a l ú ,  t a m á o o s  h á ­

z a k ,  l i l a  v i o l á v a l ,  é g ő  m u s ­

k á t l i v a l ,  k ö v é r  h a g y f n a f ű -  

z é r r e l .  A z  u d v a r o n  k u r t a á g ú  

g é m e s i k ú t .  —  Ki hinné, hogy 
ez is Budapest? Rákospalota 
öreg falujában, az Apor ut­
cában láttam. A  k ö l t ő  Babits 
Mihály  í g y  v a l l o t t  e r r ő l  a  

t á j r ó l :  „ N é m a  f a l u n  l a k o m  

é n /  N á d a s  e r e s z n e k  a l a t t a  t o ­

p á z s z e m ű  t e n g e r i c s ő  c s ü n g '  

H ó s z í n ű  f a l ,  k é k  á r n y .  C s e n d ,  

c s a k  a  f e c s k e /  c s i c s e r e g . ”

Egymillió tojás 
a fővárosnak

A r é g i  u t c a s o r o k ,  m e g  a  

p a l o t a i  m ú z e u m  s l i n g e t t ,  s o k  

színű p a l ó c s z o k n y á i ,  v á l l k e n  -  

d ő i ,  a  b á r s o n y  b o r í t á s ú  c i p ő k ,  

a  d e g e s z r e  t ö m ö t t ,  h í m z e t t  

s z é l ű  p á r n á k ,  d u n n á k ,  a  c i f ­

r a  t á n y é r o k ,  a  k é p p é  m e r e ­

v í t e t t  m e n y a s s z o n y i ,  c s o k r o k  

m e g ő r i z t é k  e z t  a  h a n g u l a t o t .  

D e  a  f o l k l ó r  ( a  p a l o t a i  n é p  

a  g a l g a v ö l g y i  n é p p e l ,  v i s e l e ­

t é  a  p a l ó c o k é v a l  r o k o n ) ,  a  

m ú z e u m o n  k í v ü l  i s  é l  i t t  —  

b á r  e g y r e  s z ű k e b b  k ö r b e n  —  '  

a z  i d ő s e b b e k  v i s e l e t é b e n ,  

t á r g y a i b a n ,  b e s z é d m o d o r á ­

b a n .  A  népszokások mellett 
a 48-as forradalom is büszke 
hagyomány ,  Magyarországon, 
a palotaiak állítottak, először 
szobrot Kossuth Lajosnak.  S  

h a  n a g y o n  k e r e s n é n k ,  t a l á n  

e g y - e g y  b e v a r r o t t ,  e l r e j t e t t  

K o s s u t h - b a n k ó t  i s  t a l á l n á n k  

v a l a m e l y i k  ó s d i  p a d l á s o n .  

D e  a  4 8 - a s  v e z é r  f é n y k é p é t  

m é g  s o k  r é g i  h á z b a n  ő r z i k .  

H a  m á s h o l  n e m ,  h á t  a  k á v é s ­

c s é s z e  o l d a l á n .

É s  a z t  k i  t u d j a ,  h o g y  t f í ,  a 
kerületben van Budapest leg­
nagyobb termelőszövetkeze­
te?  A  Béke Tsz  3 5 0 0  h o l d  

f ö l d j e  é v i  4 0  m i l l i ó  f o r i n t o s  

h a s z n o t  h o z  a  k o n y h a k e r t i  

n ö v é n y -  é s  v i r á g t e r m e s z t é s ­

s e l ,  a  s z a r v a s m a r h a -  é s  a p r ó -  ~  

j ó s z á g n e v e l é s s e l .  A gazdaság 
egymillió tojást szállít éven­
te a főváros üzleteibe.

A tisztító szél
B u d a p e s t  l e g é s z a k i b b  t e r ü ­

l e t é n e k  m á s i k  a r c á t  a  g y á ­

r a k ,  a  L a n d l e r  J á r m ű j a v í t ó ,  

a  N ö v é n y o l a j  g y á r  é s  a z  ó r i á s  

r a k t á r é p ü l e t e k ,  a  F e r r o g l ó -  

b u s ,  a  N ő i  R u h a -  é s  a  K ö z ­

p o n t i  B ú t o r r a k t á r  r a j z o l j á k .  

Korom, füst mégsem szeny- 
nyezi itt a levegőt: a szél a 
Duna felé viszi.

—  G y á r a t ,  i p a r t e l e p e t  a  j ö ­

v ő b e n  n e m  t e l e p í t ü n k  i d e  —  

m o n d j a  a  t a n á c s e l n ö k .  A  

X V .  k e r ü l e t  f e j l e s z t é s i  t e r v e  

ú j  l a k ó t e l e p e k e t  é s  r a k t á r ­

n e g y e d e t  i r á n y o z  e l ő .  A har­
madik ötéves tervben felépül

a központi egészségügyi ren­
delő is. A  k e r ü l e t b e n  h á r o m ­

s z á z  c i g á n y c s a l á d  é l .  R e m é l ­

j ü k ,  h o g y  a  p u t r i k  i s  h a m a ­

r o s a n  e l t ű n n e k .  T e r v e k ,  e l ­

k é p z e l é s e k  g a r m a d á j a ,  d e  

h o g y  m i k o r  v a l ó s u l n a k  m e g ,  

,  s e n k i  s e m  t u d j a  . .  „

Állandó belvízveszély
'Rákospalota legnagyobb 

problémája az állandóan
visszatérő belvíz.  É v r ő l  é v r e  

n ö v e k s z i k ,  é v r ő l  é v r e  r o h a ­

m o s a b b a n  p u s z t í t j a  a  l a k á ­

s o k a t .  A z  á r a d á s  m i a t t  a z  

i d é n  3 0  c s a l á d o t  k e l l e t t  k i l a ­

k o l t a t n i .  A z  i s z a p o s  v a d v í z  

m e g r e k e d ,  t ó v á  d u z z a d  a z  

u t c á k o n  é s  u d v a r o k o n .  B e ­

s ü p p e d  a  g y a l o g j á r ó ,  h ú z ó ­

d i k ,  t ö r e d e z i k  a z  a s z f a l t .  A  
belvíz különösen a Kozák 
tér környékét sújtja. A  b ű ­

z ö s .  f e r t ő z ő  t a l a j v í z  g y a k r a n  

a b l a k m a g a s s á g i g  s z i v á r o g .  

R e p e d e z n e k ,  á z n a k  a  f a l a k ,  

l e p e r e g  a  v a k o l a t .  A  k e r t e s  

h á z a k b a n  p u s z t u l n a k  a  g y ü ­

m ö l c s f á k ,  A  t a l a j  n e m  t u d j a  

m á r  b e f o g a d n i  a  c s a p a d é k o t ,  

Nincs szennyvízelvezető csa­
torna.

—  P e d i g  a  c s a t o r n a é p í t é s ­

t ő l  s o k a t  v á r u n k  —  f o l y t a t j a  

a  t a n á c s e l n ö k .  A  K ö z l e k e d é s i  

É p í t ő  V á l l a l a t  m á r  f e l v o n u l t .  

A  l a k ó k  i s  v á l l a l t á k ,  h o g y  s e ­

g í t e n e k .  F e l a j á n l o t t á k ,  h o g y  

i n g y e n  v é g z i k  e l  a  f ö l d m u n ­

k á t ,  D e  a vállalat, nem tud­
ni, miért, visszautasította a 
segítségei. A földmunkát 
nem készítették elő. A más­
fél kilométer hosszú csator­
naépítésen csupán négy-öt 
ember dolgozik.

Az  i d ő  p e d i g  e g y r e  j o b b a n  

s ü r g e t ,  m e r t  a  f ő v á r o s  l e g ­

é s z a k i b b  k e r ü l e t e :  az „isme­
retlen Budapest ”  fulladozik 
csatornák nélkül.

• Harangozó Márta.


